
Gauge box with Flip Cover - 100 rnd. - .45 ACP

Armanov 100 round Ammo Checker with Flip Cover is the shooting
sports favourite reloading companion!

Since most malfunctions are ammo related, and most of those relate to
deformed, bulging or otherwise defective brass - dropping the ammo into a
gauge is an effective way to reduce the chance of a costly malfunction.
A lot of sports shooters reload their ammo, and so checking your ammo for
consistency is a must, especially for competition.
Armanov Ammo Checker is machined from highest grade aluminium, with
pockets finished using a special reamer made to tight CIP tolerances
specification.
The height of the Gauge Box is precisely machined to the maximum overall
round length of the respective caliber and this feature helps finding rounds
with insufficiently seated bullets.

Improved Design!

New extra feature is the bottom caved level design, made for faster and
simpler ejection out of the gauge box and into a container.
Because we know your fingers don’t fit.

Available in calibers:

9x19
9x21
.38 Super Comp / .Super Auto
.40 S&W
10 mm Auto
.45 ACP
.357 Mag / .38 Special

The 100 pockets allow you to drop the rounds in a lot faster than into a single
or 20 gauge boxes, cutting your testing time down to less than quarter of the
time!
Gauge comes with free flip cover so you just flip your rounds to ammo boxes.
No more double work.
With this tool you can test 100 rounds in almost the same time as it takes you
to put the rounds in a case box.
This gauge box works best with MTM case guard boxes or Dillon precision
ammo boxes for some models.

What comes in the box?

This product includes precision aluminium Ammo checker block and
aluminium Flip cover.
Any other product which may appear on any photo or video on this page (such
as OAL Uniformer, marking stencil, MTM ammo box or any other) is not
included.

How it works:



Installation instructions can be found here

Attributes

Name: ARMANOV Gauge box with Flip Cover - 100 rnd. - .45 ACP
Manufacturer: ARMANOV
Product no.: EU2009948
Mfr. No.: GB45ACP
Capacity: 100-Round
Cartridge: 45 Auto (ACP)
Delivery weight: 1kg
EAN: 0712195456967

https://cdn.shopify.com/s/files/1/0407/6961/8078/files/OAL_Uniformer_manual.pdf?v=1649240979
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Sicherheitshinweise für den ARMANOV GAUGE
BOX MIT FLIP COVER
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ARMANOV Gauge Box mit Flip Cover! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen beim Nachladen von Munition zu helfen und die Sicherheit während des Schießsports zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Verwenden Sie die Gauge Box nur mit den empfohlenen Kalibern: 9x19, 9x21.38 Super Comp, .40
S&amp;W, 10 mm Auto, .45 ACP, .357 Mag, und .38 Special.
Überprüfen Sie regelmäßig die Gauge Box auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie die Gauge Box außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Lagern Sie die Gauge Box an einem trockenen Ort, um Korrosion und Beschädigung zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie die Gauge Box nur, wenn Sie voll konzentriert sind und keine Ablenkungen haben.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, wenn Sie mit
Munition arbeiten.
Achten Sie darauf, die Munition vorsichtig in die Gauge Box einzulegen, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie die Gauge Box nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen
feststellen.
Vermeiden Sie es, die Gauge Box in feuchten oder nassen Umgebungen zu verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie einen sauberen, trockenen Arbeitsplatz haben.
Überprüfen Sie die Gauge Box auf sichtbare Beschädigungen.

Einlegen der Munition:2.

Öffnen Sie den Flip Cover der Gauge Box.
Legen Sie die Munition vorsichtig in die vorgesehenen Fächer ein, wobei Sie darauf achten, dass
Sie die richtige Kalibergröße verwenden.
Schließen Sie den Flip Cover, um die Munition sicher zu halten.

Testen der Munition:3.

Überprüfen Sie jede Patrone auf Passgenauigkeit und Konsistenz.
Wenn eine Patrone nicht korrekt sitzt, entfernen Sie diese sofort und überprüfen Sie sie auf
Beschädigungen.

Entfernen der Munition:4.

Öffnen Sie den Flip Cover und entnehmen Sie die Munition vorsichtig.



Verwenden Sie einen Behälter, um die getesteten Patronen sicher zu lagern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie defekte oder beschädigte Munition gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Halten Sie die Gauge Box sauber und frei von Rückständen, um ihre Lebensdauer zu verlängern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von ARMANOV oder
besuchen Sie die offizielle Website.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und vorkehrungen, um eine sichere Nutzung des
ARMANOV Gauge Box mit Flip Cover zu gewährleisten. Sicherheit hat höchste Priorität!



Safety Instruction Guide for ARMANOV Gauge Box
with Flip Cover
Introduction
Thank you for choosing the ARMANOV Gauge Box with Flip Cover. This product is designed to help you check
the consistency of your ammunition, ensuring a safer and more efficient reloading process. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always handle ammunition with care and respect.
Use the Gauge Box only for its intended purpose of checking ammunition.
Keep the Gauge Box out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the Gauge Box for any signs of damage or wear.
Do not use the Gauge Box if it is damaged or malfunctioning.
Ensure that your working area is clean and free of distractions while using the Gauge Box.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition handling and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the Gauge Box is placed on a stable surface during use to prevent accidental tipping.
Avoid placing your fingers near the gauge openings while inserting or removing ammunition.
Do not force rounds into the Gauge Box; if a round does not fit, inspect it for defects.
Use appropriate eye and ear protection when handling ammunition and during shooting activities.
Store the Gauge Box in a cool, dry place when not in use to prevent corrosion or damage.

Instructions for Installation and Usage
Unboxing: Carefully remove the Gauge Box and Flip Cover from the packaging. Inspect all components1.
for any damage.
Setup:2.

Place the Gauge Box on a flat, stable surface.
Ensure that the Flip Cover is attached securely to the Gauge Box.

Loading Ammunition:3.
Open the Flip Cover.
Gently drop the rounds into the Gauge Box pockets.
Ensure that each round is seated properly in its respective pocket.

Checking Ammunition:4.
Inspect each round for proper seating and alignment.
If a round does not fit correctly, remove it and check for deformities.

Ejecting Ammunition:5.
To remove rounds, simply flip the Gauge Box to allow the rounds to slide out into your container.
Ensure that your fingers are clear of the ejection path.

Cleaning and Maintenance:6.
After use, clean the Gauge Box with a soft cloth to remove any debris.
Store the Gauge Box in a protective case to avoid scratches or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the Gauge Box in accordance with local regulations regarding electronic waste and aluminum
products.
Do not throw the Gauge Box in general waste; check for recycling options in your area.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of your ARMANOV Gauge Box, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your ARMANOV
Gauge Box with Flip Cover. Always prioritize safety when handling ammunition and equipment. Thank you for
your attention to these guidelines. Enjoy your shooting sports safely!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
ARMANOV GAUGE BOX WITH FLIP COVER
Introducción
Gracias por elegir la ARMANOV Gauge Box con tapa abatible. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de recarga y asegurar la calidad de tu munición. Es importante seguir las instrucciones de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Utiliza el producto solo para el propósito para el que fue diseñado.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
Evita el uso de este producto en condiciones adversas, como humedad extrema o temperaturas
extremas.
Si observas algún problema con el producto, deja de usarlo y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este medidor está diseñado para cartuchos .45 ACP. No uses este producto con otros
calibres.
Manejo de munición: Siempre maneja la munición con cuidado. Asegúrate de que el arma esté
descargada antes de realizar cualquier prueba.
Verificación de cartuchos: Utiliza el medidor para verificar la consistencia de los cartuchos. No ignores
los cartuchos deformados o dañados.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Evita el contacto con químicos: No expongas el producto a productos químicos agresivos que puedan
dañar el aluminio.

Instrucciones de Instalación y Uso
Preparación: Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.1.
Carga del medidor:2.

Abre la tapa abatible.
Deja caer los cartuchos en los compartimentos del medidor. Asegúrate de que cada cartucho esté
correctamente asentado.

Verificación:3.
Revisa cada cartucho usando el medidor. Si encuentras un cartucho defectuoso, retíralo
inmediatamente.

Expulsión:4.
Al finalizar, utiliza la nueva característica de diseño cóncavo para expulsar los cartuchos hacia un
contenedor de manera rápida y sencilla.

Cierre:5.
Cierra la tapa abatible para proteger el medidor y los cartuchos.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de productos de aluminio.
No tires el producto en la basura normal. Busca centros de reciclaje que acepten metales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, por favor, contacta a un
representante de servicio al cliente de ARMANOV. Recuerda que es importante reportar cualquier producto que
consideres inseguro a las autoridades correspondientes.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia de
recarga de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour la Boîte de Vérification
ARMANOV avec Couvercle Rabattable
Introduction
Merci d'avoir choisi la Boîte de Vérification ARMANOV avec Couvercle Rabattable. Ce produit est conçu pour
t'aider à vérifier la cohérence de tes munitions, assurant ainsi un processus de rechargement plus sûr et plus
efficace. Lis attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours les munitions avec soin et respect.
Utilise la Boîte de Vérification uniquement pour son objectif prévu, à savoir vérifier les munitions.
Garde la Boîte de Vérification hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement la Boîte de Vérification pour tout signe de dommage ou d'usure.
Ne pas utiliser la Boîte de Vérification si elle est endommagée ou défectueuse.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et sans distractions pendant l'utilisation de la Boîte de
Vérification.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant la manipulation et le stockage des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que la Boîte de Vérification est placée sur une surface stable pendant l'utilisation pour éviter
tout basculement accidentel.
Évite de placer tes doigts près des ouvertures de vérification pendant l'insertion ou le retrait des
munitions.
Ne force pas les cartouches dans la Boîte de Vérification ; si une cartouche ne s'adapte pas, inspectela
pour détecter d'éventuels défauts.
Utilise une protection oculaire et auditive appropriée lors de la manipulation des munitions et pendant les
activités de tir.
Range la Boîte de Vérification dans un endroit frais et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée pour éviter la
corrosion ou les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Déballage : Retire soigneusement la Boîte de Vérification et le Couvercle Rabattable de l'emballage.1.
Inspecte tous les composants pour détecter d'éventuels dommages.
Configuration :2.

Place la Boîte de Vérification sur une surface plate et stable.
Assuretoi que le Couvercle Rabattable est fixé solidement à la Boîte de Vérification.

Chargement des Munitions :3.
Ouvre le Couvercle Rabattable.
Fais tomber doucement les cartouches dans les poches de la Boîte de Vérification.
Assuretoi que chaque cartouche est bien positionnée dans sa poche respective.

Vérification des Munitions :4.
Inspecte chaque cartouche pour un bon positionnement et un bon alignement.
Si une cartouche ne s'adapte pas correctement, retirela et vérifiela pour détecter des
déformations.

Éjection des Munitions :5.
Pour retirer les cartouches, il suffit de retourner la Boîte de Vérification pour permettre aux
cartouches de glisser dans ton conteneur.
Assuretoi que tes doigts sont éloignés du chemin d'éjection.

Nettoyage et Entretien :6.



Après utilisation, nettoie la Boîte de Vérification avec un chiffon doux pour enlever les débris.
Range la Boîte de Vérification dans un étui de protection pour éviter les rayures ou les dommages.

Instructions d'Élimination
Élimine la Boîte de Vérification conformément aux réglementations locales concernant les déchets
électroniques et les produits en aluminium.
Ne jette pas la Boîte de Vérification dans les déchets généraux ; vérifie les options de recyclage dans ta
région.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ta Boîte de
Vérification ARMANOV avec Couvercle Rabattable. Priorise toujours la sécurité lors de la manipulation des
munitions et de l'équipement. Merci d'avoir prêté attention à ces directives. Profite de tes activités de tir en
toute sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Scatola di
Misura ARMANOV con Coperchio Flip
Introduzione
Grazie per aver scelto la Scatola di Misura ARMANOV con Coperchio Flip. Questo prodotto è progettato per
aiutarti a controllare la consistenza delle tue munizioni, garantendo un processo di ricarica più sicuro ed
efficiente. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre le munizioni con cura e rispetto.
Utilizzare la Scatola di Misura solo per il suo scopo previsto di controllo delle munizioni.
Tenere la Scatola di Misura fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente la Scatola di Misura per eventuali segni di danni o usura.
Non utilizzare la Scatola di Misura se è danneggiata o non funzionante.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni durante l'uso della Scatola di Misura.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manipolazione e la conservazione delle
munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che la Scatola di Misura sia posizionata su una superficie stabile durante l'uso per prevenire
ribaltamenti accidentali.
Evitare di posizionare le dita vicino alle aperture della misura mentre si inseriscono o si rimuovono le
munizioni.
Non forzare i proiettili nella Scatola di Misura; se un proiettile non si adatta, ispezionarlo per difetti.
Utilizzare adeguate protezioni per gli occhi e le orecchie durante la manipolazione delle munizioni e
durante le attività di tiro.
Conservare la Scatola di Misura in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso per prevenire
corrosione o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Disimballaggio: Rimuovere con attenzione la Scatola di Misura e il Coperchio Flip dall'imballaggio.1.
Ispezionare tutti i componenti per eventuali danni.
Configurazione:2.

Posizionare la Scatola di Misura su una superficie piana e stabile.
Assicurarsi che il Coperchio Flip sia attaccato saldamente alla Scatola di Misura.

Caricamento delle Munizioni:3.
Aprire il Coperchio Flip.
Far cadere delicatamente i proiettili nelle tasche della Scatola di Misura.
Assicurarsi che ogni proiettile sia posizionato correttamente nella propria tasca.

Controllo delle Munizioni:4.
Ispezionare ogni proiettile per un corretto posizionamento e allineamento.
Se un proiettile non si adatta correttamente, rimuoverlo e controllare eventuali deformità.

Espulsione delle Munizioni:5.
Per rimuovere i proiettili, semplicemente ribaltare la Scatola di Misura per consentire ai proiettili di
scivolare nel contenitore.
Assicurarsi che le dita siano lontane dal percorso di espulsione.

Pulizia e Manutenzione:6.
Dopo l'uso, pulire la Scatola di Misura con un panno morbido per rimuovere eventuali detriti.



Conservare la Scatola di Misura in un contenitore protettivo per evitare graffi o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la Scatola di Misura in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e i
prodotti in alluminio.
Non gettare la Scatola di Misura nei rifiuti generali; controllare le opzioni di riciclaggio nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza e l'uso della tua Scatola di Misura ARMANOV, ti preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua Scatola di
Misura ARMANOV con Coperchio Flip. Dai sempre priorità alla sicurezza quando maneggi munizioni e
attrezzature. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida. Buon divertimento con il tuo sport di tiro in
sicurezza!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for ARMANOV Gauge
Box med Flip Cover
Introduksjon
Takk for at du valgte ARMANOV Gauge Box med Flip Cover. Dette produktet er designet for å hjelpe deg med å
sjekke konsistensen av ammunisjonen din, og sikre en tryggere og mer effektiv oppladningsprosess. Vennligst
les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid ammunisjon med forsiktighet og respekt.
Bruk Gauge Box kun til sitt tiltenkte formål, som er å sjekke ammunisjon.
Hold Gauge Box utenfor rekkevidde for barn og sårbare personer.
Inspiser regelmessig Gauge Box for tegn på skade eller slitasje.
Ikke bruk Gauge Box hvis den er skadet eller ikke fungerer som den skal.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og fritt for distraksjoner mens du bruker Gauge Box.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående håndtering og lagring av ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at Gauge Box er plassert på en stabil overflate under bruk for å forhindre utilsiktet tipping.
Unngå å plassere fingrene nær gaugeåpningene mens du setter inn eller fjerner ammunisjon.
Ikke tvang runder inn i Gauge Box; hvis en runde ikke passer, inspiser den for defekter.
Bruk passende øye og hørselsvern når du håndterer ammunisjon og under skyteaktiviteter.
Oppbevar Gauge Box på et kjølig, tørt sted når den ikke er i bruk for å forhindre korrosjon eller skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Pakking opp: Fjern forsiktig Gauge Box og Flip Cover fra emballasjen. Inspiser alle komponenter for1.
eventuell skade.
Oppsett:2.

Plasser Gauge Box på en flat, stabil overflate.
Sørg for at Flip Cover er festet sikkert til Gauge Box.

Laste ammunisjon:3.
Åpne Flip Cover.
Slipp forsiktig rundene ned i lommene på Gauge Box.
Sørg for at hver runde sitter riktig i sin respektive lomme.

Sjekke ammunisjon:4.
Inspiser hver runde for riktig plassering og justering.
Hvis en runde ikke passer riktig, fjern den og sjekk for deformiteter.

Kaste ammunisjon:5.
For å fjerne runder, vipp bare Gauge Box for å la rundene gli ut i beholderen din.
Sørg for at fingrene dine er klare av utkastbanen.

Rengjøring og vedlikehold:6.
Etter bruk, rengjør Gauge Box med en myk klut for å fjerne eventuelle rester.
Oppbevar Gauge Box i en beskyttende boks for å unngå riper eller skade.

Avfallsinstruksjoner
Kaste Gauge Box i samsvar med lokale forskrifter angående elektronisk avfall og aluminiumprodukter.
Ikke kast Gauge Box i vanlig avfall; sjekk for resirkuleringsalternativer i ditt område.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerheten og bruken av din ARMANOV Gauge Box, vennligst referer til
produsentens kontaktinformasjon som følger med produktemballasjen.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din ARMANOV
Gauge Box med Flip Cover. Prioriter alltid sikkerhet når du håndterer ammunisjon og utstyr. Takk for at du tar
hensyn til disse retningslinjene. Nyt skytesporten din på en trygg måte!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla ARMANOV GAUGE
BOX Z KLAPKĄ
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ARMANOV Gauge Box z klapką. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu bezpieczeństwa i wygody podczas sprawdzania amunicji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i używania amunicji.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że używasz odpowiednich kalibrów amunicji zgodnych z produktem (np. .45 ACP).
Nie wkładaj do wskaźnika amunicji, która jest uszkodzona, zdeformowana lub w inny sposób wadliwa.
Podczas korzystania z produktu zachowaj ostrożność, aby nie uszkodzić palców przy wyjmowaniu
amunicji.
Nie używaj produktu w warunkach wilgotnych lub mokrych.
Zawsze testuj amunicję w bezpiecznym i odpowiednim miejscu.

Instrukcje instalacji i użytkowania
Otwórz klapkę produktu.1.
Umieść amunicję w odpowiednich kieszeniach, upewniając się, że jest ona zgodna z kalibrem.2.
Zamknij klapkę, aby zabezpieczyć amunicję.3.
Aby przetestować amunicję, wyjmij ją z produktu i umieść w odpowiednim miejscu.4.
Po zakończeniu użytkowania, oczyść produkt z resztek amunicji, jeśli to konieczne.5.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji produktów
metalowych.
Upewnij się, że produkt jest całkowicie pusty przed utylizacją.
Zastosuj się do lokalnych przepisów dotyczących recyklingu i utylizacji amunicji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Twoim kraju.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty, zgłoś je odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



ARMANOV GAUGE BOX WITH FLIP COVER
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa ARMANOV Gauge Box with Flip Cover valmistetun patruunatarkistimen käyttöohjeisiin. Tämä tuote
on suunniteltu ampumaurheilun harrastajille, jotka lataavat omia patruunoitaan. On tärkeää noudattaa
turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön. Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille.
Käytä Gauge Boxia vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä patruunoiden lataamisesta ja ampumisesta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki patruunat, joita aiot tarkistaa, ovat yhteensopivia Gauge Boxin kanssa.
Käytä suojakäsineitä ja laseja, kun käsittelet patruunoita.
Vältä patruunoiden pudottamista tai heittämistä, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.
Älä yritä muuttaa tai korjata Gauge Boxia itse.
Pidä Gauge Box ja patruunat poissa kuumista tai kosteista ympäristöistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta Gauge Box tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että flipkansi on kunnolla kiinni ennen patruunoiden lisäämistä.

Käyttö:2.

Avaa flipkansi ja lisää patruunat Gauge Boxiin.
Varmista, että patruunat on asetettu oikein ja että ne ovat kunnolla paikallaan.
Tarkista patruunoiden kunto ja muoto ennen niiden käyttöä.
Sulje flipkansi ja varmista, että se on tiiviisti kiinni ennen käyttöä.

Tyhjentäminen:3.

Avaa flipkansi ja kaada patruunat varovasti astiaan.
Älä yritä tyhjentää Gauge Boxia, jos se on ylikuormitettu.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä polta tai hävitä tuotetta vaarallisissa ympäristöissä.
Varmista, että kaikki patruunat on tyhjennetty ja hävitetty asianmukaisesti ennen tuotteen hävittämistä.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot
ja ostotodistus valmiina.

Loppusanat
ARMANOV Gauge Box with Flip Cover on suunniteltu parantamaan ampumaurheilun kokemustasi.
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista aina olla
varovainen ja vastuullinen patruunoiden käsittelyssä.



Säkerhetsinstruktioner för ARMANOV GAUGE BOX
MED FLIP COVER
Introduktion
Tack för att du valt ARMANOV Gauge Box med Flip Cover för din ammunitionstestning. Denna produkt är
utformad för att säkerställa säker och effektiv användning när du kontrollerar din ammunition. Vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att minimera risker och säkerställa en trygg användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett syfte, vilket är att testa ammunition.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående ammunition och skytte.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar ammunition.
Se till att Gauge Box är korrekt placerad och stabil innan du börjar använda den.
Undvik att överfylla fickorna med ammunition för att förhindra blockering eller skador.
Kontrollera att inga föremål blockerar utgången av ammunitionen när du använder fliplock.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Gauge Box:1.

Placera Gauge Box på en plan och stabil yta.
Kontrollera att fliplock är i rätt läge innan du börjar använda produkten.

Användning av Gauge Box:2.

Ladda ammunitionen i de angivna fickorna (max 100 rundor).
Använd fliplock för att enkelt vända och överföra patronerna till ammunitionlådor.
Kontrollera att hylsorna är fria från deformationer innan du testar dem i Gauge Box.

Testning av ammunition:3.

Släpp ammunitionen i mätaren för att kontrollera för konsekvens och defekter.
Använd den nedre urgröpningen för att snabbt och enkelt tömma mätaren.
Följ upp med noggranna kontroller av ammunitionens kvalitet och säkerhet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, särskilt aluminiumdelar.
Se till att all ammunition och relaterade material hanteras enligt gällande lagar och bestämmelser.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ARMANOV
Gauge Box med Flip Cover. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Pokyny pro bezpečné používání ARMANOV GAUGE
BOX S VÍKEM
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ARMANOV Gauge Box s víkem. Tento produkt je navržen pro kontrolu kvality
nábojů a zajištění konzistence při přebíjení. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel, tedy pro kontrolu nábojů.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střeliva a přebíjení.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení před každým použitím.

Specifické bezpečnostní opatření
Při manipulaci s náboji dbejte na to, aby nedošlo k jejich poškození.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste minimalizovali riziko zranění.
Neprovádějte žádné úpravy výrobku, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost nebo funkčnost.
Při testování nábojů se ujistěte, že se nacházíte na bezpečném a vhodném místě, kde je povoleno
manipulovat se střelivem.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím se ujistěte, že je výrobek čistý a bez nečistot.
Vložte náboje do měřiče, přičemž dbejte na správnou orientaci a umístění.
Použijte víko pro rychlé a efektivní převrácení nábojů do kontejneru.
Po použití výrobek důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho způsobem, který minimalizuje riziko zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny pro bezpečné používání ARMANOV Gauge Box s víkem. Bezpečnost je naší
prioritou a doufáme, že vám náš výrobek přinese mnoho úspěchů při přebíjení a střeleckých sportech!
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